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vileg a r r a ke l lene i n k á b b t ö r e k e d n ü n k , b o g y a szakértelem ér-
vényrejutása az I. fokú erdőrendészeti hatóság kebelében a mai­
nál megfelelőbben biztosíttassék. 

Tiszte le t te l k é r e m Mél tóságoda t , h o g y mie lő t t a t ö r v é n y t e r ­
vezetet rész le te iben t á r g y a l á s alá v e n n i m é l t ó z t a t n é k , e lőbb 
ezekben az á l t a l ános é rvénnye l b í r ó elvi k é r d é s e k b e n mé l tóz t a s ­
sék ál lás t fogla lni , m e r t a rész le tes t á rgya l á s e z e k n e k a k é r d é ­
s e k n e k t i sz tázása u t á n egészen m á s m e d e r b e t e r e lődhe t i k . 

Kiváló t isztelet tel : 

Czi l l inger J á n o s ny . k i r . e rdőfe lügye lő , e r d ő m é r n ö k . 

Még egy észrevétel a törvénytervezethez 
írta: Kall ivód a Andor. 

Az az igazságos törvény, amelyik a haza minden polgárá­
n a k egy fo rma j o g o k a t oszt és k ivéte l né lkü l e g y f o r m a t e r h e k e t 
ró r eá juk . Az 1923. évi XIX., az alföldi e r d ő k te lep í tésérő l és fá­
s í tásáról szóló t ö r v é n y c i k k csak a fö ldra jz i lag m e g h a t á r o z o t t 
Alföld b i r t o k o s a i r a r ó sú lyos t e r h e k e t . Ped ig , s ze r ény vé l emé­
n y e m szer in t , a k o m á r o m i sz ikes s e m m i b e n s e m k ü l ö n b ö z i k a 
n a g y k u n s á g i a k t ó l . A s o m o g y i h o m o k é p p e n o l y a n nyi l t s eb 
á rva h a z á n k tes tén , m i n t a k i s k u n s á g i s ivány . E n n e k d a c á r a a 
t ö rvény csak az alföldi t e rü l e t ek e rdős í tésé t és fás í tásá t r ende l i 
el, m í g a m á s v idéki , u g y a n i l y e n t e r m é s z e t ű t e r ü l e t e k r e n e m 
terjed k i — t e h á t a t ö r v é n y n e m igazságos . 

E n n e k a t ö r v é n y n e k a vég reha j t á sa s o r á n az e l j á ró e r d ő ­
m é r n ö k ö k k ö z s é g h a t á r o n k é n t össze í r ják a z o k a t a b i r t o k o s o k a t , 
ak ik t u l a j d o n á b a n 50 h o l d a t m e g h a l a d ó s z á n t ó s tb . b i r t o k , vagy 
20 h o l d n á l n a g y o b b ré t van . Megá l l ap í t j ák a község h a t á r á b a n 
e l sősorban a z o k a t a h o m o k - vagy egyéb t e rü l e t eke t , m e l y e k n e k 
közérdekből va ló bee rdős í t é se s zükségesnek m u t a t k o z i k . E z u t á n 
t a n y á r ó l - t a n y á r a j á r v a , az 50, i l letve 20 h o l d a t m e g h a l a d ó bi r ­
t okokon felveszik az ot t meg lévő f á s í t á soka t ; e lő jegyzik , egyéni; 



f e l fogásuk sze r in t , a m é g s z ü k s é g e s n e k m u t a t k o z ó mesgye- , 
d ü l ő - , szé l fogó s tb . f á s í t á sok m e n n y i s é g é t és m é r e t e i t ; egyben 
e lő jegyz ik a m e g l é v ő f á s í t á s o k b a n f o g a n a t o s í t a n d ó p ó t l á s o k a t ; 
végü l fe l jegyzik m é g , h o g y a m e g l é v ő f a s o r o k és e g y é b fás í tások 
m e g f e l e l n e k - e c é l j u k n a k és t o v á b b i f e n n t a r t á s u k s z ü k s é g e s - e ? 

E z a t ö r v é n y j a v a s l a t o ly n a g y e l l ená l l á ssa l t a l á lkozo t t , hogy 
c s a k ú g y e m e l k e d h e t e t t t ö r v é n y e r ő r e , h o g y az a k k o r i fö ldmíve­
l é sügy i m i n i s z t e r , az a k k o r i n a g y h a t a l m ú k i s g a z d a p á r t vezére, 
t á r c á j á t k ö t ö t t e a t ö r v é n y j a v a s l a t h o z . Az é le tbe lépe t t t ö rvény , 
d e főleg a n n a k v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s a , n a g y e l l enszenvve l ta lá l ­
k o z o t t főleg az a g r á r i u s és a k ö z i g a z g a t á s i k ö r ö k b e n . 

Az 1920-as évek e l e j én k i fe j t e t t l e lkes p r o p a g a n d a és a ma­
g y a r g a z d a k ö z ö n s é g j ó z a n b e l á t á s a , a z o n k í v ü l a k o r m á n y a n y a g i 
seg í t sége — a m i az u t ó b b i é v e k b e n s a j n o s á n l e a p a d t — szép fej­
l ő d é s t idéze t t elő e t é r e n . A n y a k u n k b a s z a k a d t á l t a l á n o s , d e fő­
leg a m e z ő g a z d a s á g v á l s á g a a m i n d e n f i l lé rére r á u t a l t gazdá t 
m e g a k a d á l y o z z á k a b a n , h o g y a n a g y o n k í v á n a t o s , d e c sak a 
k é s ő b b i i d ő k b e n j ö v e d e l m e z ő f á s í t á s o k r a m o s t a n i s z o r u l t he ly-

- z e t é b e n k ö l t h e s s e n . N a g y o n e lve t te a fás í tő g a z d á k n a k a kedvé t 
a z a k ö r ü l m é n y , h o g y e g y i k - m á s i k e l j á ró v a g y a m u n k á l a t o k a t 
e l l e n ő r z ő t i sz tv ise lő j ó n a k l á t t a az i n t é z m é n y t o ly f o r m á b a n 
n é p s z e r ű s í t e n i , h o g y a h a t a l o m b u n k ó j á t fe lemelve , e lő re je lezte 
az t , h o g y a m i n t a j ó v á h a g y á s u t á n a t e r v e z e t e k a megfe le lő 
t ö r z s k ö n y v e k b e b e k e r ü l n e k , h a t ó s á g i e n g e d é l y n é l k ü l a fásí tá­
s o k a t n e m c s a k h a s z n á l n i , d e m é g g a l l y a z n i s e m lesz s z a b a d . A 
t a n y á k g a z d á i , főleg a v a g y o n o s a b b a k , m á r a rég i i d ő b e n is te­
l e p í t e t t e k k i s e b b - n a g y o b b e r d ő f o l t o k a t . A te lep í tés t , ősi szokás 
sze r in t , égyöles h á l ó z a t b a n f o g a n a t o s í t o t t á k . U j a b b a n a h a t ó s á ­
g o k t ú l s ű r ü h á l ó z a t b a n r e n d e l i k el az e rdős í t é sek vég reha j t á sá t , 
ezá l t a l a k ö l t s é g e k e t t ö b b s z ö r ö s r e e m e l i k . A g a z d a k ö z ö n s é g ezt 
t u d j a ; d e a h a t ó s á g n y o m á s á n a k e n g e d v e , kö l t i el o k t a l a n u l 
p é n z é t a s ű r ű e r d ő t e l e p í t é s r e . E z t az ú j a b b e l j á r á s t 1927 tava­
s z á n a k e c s k e m é t i h o m o k i n a g y g y ű l é s e n Kiss F e r e n c — a ho­
m o k i e r d ő k k i v á l ó m ű v e l ő j e — te t t e s zóvá és az i l l e tékes t énye ­
zők jelenlétében", óva i n t e t t e a g a z d a k ö z ö n s é g e t a 2 m - e s n é l sű­
r ű b b ü l te tés i h á l ó z a t a l k a l m a z á s á v a l j á r ó i n d o k o l a t l a n p é n z p o -

• c séko l á s tó l . : ••• -• - •• 



A f e n t e b b vázo l t k é t k ö r ü l m é n y a g a z d a k ö z ö n s é g b ő l l a s s a n ­
k é n t a z t a fe l fogást vá l t j a k i , h o g y m é g az i n g y e n e s c s e m e t é t 
s e m h a j l a n d ó fö ld jé re e lü l t e tn i , h a azza l a h a t ó s á g a k a r t e l j ha -
t a l m ú l a g r e n d e l k e z n i . 

B í r ó Z o l t á n az E r d é s z e t i L a p o k 1929. évi VI . f ü z e t é b e n 
„ E r d é s z e t i a d m i n i s z t r á c i ó n k " c í m ű c i k k é b e n s t a t i s z t i k a i a d a ­
t o k k a l v i l á g o s a n be igazo l j a , h o g y a t i s z t i k a r t ú l t e r h e l t s é g e m i a t t 
f e l a d a t á n a k f i z ika i l ag n e m b í r megfe l e ln i . I ly k ö r ü l m é n y e k k ö ­
zöt t az á l l a m e r d é s z e t n e k a l a n d o z z o n i d e g e n m e z ő k ö n . H a g y j o n 
b é k é t a l ege lők , k a s z á l ó k , m e s g y é k , t a n y á k , f a s o r o k s tb . ü g y é ­
n e k . E r e j é t m e g h a l a d ó d o l g a a k a d az e r d ő k és e r d ő s í t e n d ő t e r ü ­
l e t eken . 

A f ö l d m í v e l é s ü g y i k o r m á n y n a k v a n k ü l ö n l ege lőosz tá lya , 
\ a n egy h i v a t á s a m a g a s l a t á n á l ló g a z d a s á g i f e lügye lő i k a r a és 
szerveze te . I t t v a n n a k a h a t a l m a s m e z ő g a z d a s á g i t e s t ü l e t ek , a 
v idék i g a z d a s á g i egyesü l e t ek , "a m e z ő g a z d a s á g i é r d e k e k főis tá-
po ló i : a m e z ő g a z d a s á g i k a m a r á k . 

E z e k az i n t é z m é n y e k é p p e n úgy m e g v a n n a k g y ő z ő d v e a fá­
s í t á sok s z ü k s é g e s és h a s z n o s vo l t á ró l , m i n t az e r d ő g a z d á k . A 
f á s í t á soka t e d d i g is ők l é t e s í t e t t ék , az e z u t á n l é t e s í t e n d ő k s o r s a 
is n y u g o d t a n r á j u k b í z h a t ó . 

Ügy h i s z e m , az e r d ő g a z d a s á g s e m f o g a d n á sz ívesen , h a a 
l ege lőgazdaság a m a g a szá ja íze s z e r i n t h o z o t t t ö r v é n y e s in téz­
kedésse l k í v á n n á az e r d ő k b e n va ló l ege l te tés t s z a b á l y o z t a t n i . 

Az e r d ő g a z d á k n a k ezt a j ó s z á n d é k ú , d e a n n á l n a g y o b b h i ­
va ta los n y o m á s és h a t a l o m k i t e r j e sz téséve l k a p c s o l a t o s b e a v a t ­
k o z á s á t i d e g e n érzésse l f o g a d t a a g a z d a k ö z ö n s é g , ez az é rzése 
ma is m e g v a n és , s a j n o s , — c s a k fe j lőd ik . É s m i v e l élő t ö r v é n y t 
h a j t a n a k végre , h i v a t a l o s a n e l l ene s e n k i s e m n y i l a t k o z h a t i k , d e 
függet len e m b e r e k k ö r é b e n e l l e n é r z é s ü k b ő l n e m c s i n á l n a k 
t i tkot . 

Az i m é n t fe l soro l t m e z ő g a z d a s á g i i n t é z m é n y e k , a m e l y e k á l ­
l andó és s zo ros k a p c s o l a t o t t a r t a n a k f e n n a g a z d a k ö z ö n s é g g e l , a 
sűrű é r i n t k e z é s a l a p j á n s o k k a l j o b b a n i s m e r i k a z o k l e lkü le t é t , 
szükségle té t és a n y a g i t e l j e s í tőképességé t , m i n t az e r d ő g a z d á k ; 
így az e r d ő k és a k ö z é r d e k b ő l b e e r d ő s í t e n d ő t e r ü l e t e k e n k í v ü l 
eső és m e z ő g a z d a s á g i t e r ü l e t e k e n v é g z e n d ő f á s í t á sok ü g y é t a 



m e z ő g a z d a s á g i i n t é z m é n y e k r e ke l l ene b ízn i , a h o v a t e r m é s z e t ü k -
" nél fogva a m ú l t b a n t a r t o z t a k és a j ö v ő b e n is m i n d i g tar tozni 

fognák . 
Az e r d ő g a z d a s á g i a d m i n i s z t r á c i ó n a k az u tóbb i é v e k b e n le­

c s ö k k e n t népsze rűségé t és t ek in té lyé t s e m m i k é p p e n s e m emeli 
az a k ö r ü l m é n y , h o g y az i gazság ta l an és e r ő s z a k o s t ö r v é n y ré­
vén m á s mívelés i á g a k t e rü l e t é r e k é n y t e l e n b e f u r a k o d n i . 

Tiszte le t te l vagyok b á t o r ezen a h e l y e n is újból javasoln i , 
h o g y a t ö r v é n y t e r v e z e t : 

1. § -ának 4-ik p o n t j a t ö rö l t e s sék ; a 2. §. 3-ik so rábó l — az 
1923 s tb . fás í tások — tö rö l t e s sék ; a 14. §. te l jesen töröl tessék; 
a 45. §-ból a l ege lő t á r su l a tok tö rö l t e s sék ; a 140. §. c) pont ja 
tö rö l tessék ; a 163. §. m á s o d i k bekezdése tö rö l t e s sék ; a 269., 
287., 290., 294., 302., 312. és 332. § - okban „az 1923. évi XIX. t.-c. 
a l a p j á n lé tes í te t t és f e n n t a r t o t t e rdő te l ep í t é sek és gazdaság i fá­
s í t ások s t b . " kifejezés m i n d e n ü t t t ö rö l t e s sék ; a 331 . §. teljesen 
t ö r l e n d ő vo lna ; a 333. §-ba utolsónak besorolandó az 1923. évi 
XIX. t.-c. 

Az új t ö r v é n y é le tbe lép té ig az Alföldön e szköz l endő köz­
é r d e k ű e rdős í t é sek te rü le te i , v a l a m i n t a m e z ő g a z d a s á g i fásítá­
sok t e rvezéséhez szükséges össze í rások e l ő r e l á t h a t ó l a g elké­
szü lnek . A m á r vég reha j t o t t k ö z é r d e k ű e rdős í t é sek és erdősí-
t endő t e rü l e t ek ügye a t ö r v é n y t e r v e z e t IV. c ím a l a p j á n az e rdé­
szeti a d m i n i s z t r á c i ó k e z é n m a r a d n a . 

A m e z ő g a z d a s á g i t e r ü l e t e k e n vég reha j to t t m i n d e n néven 
n e v e z e n d ő kész fásí tás g o n d o z á s és fe lügyele t cé l jából ; a m i n ­
d e n e s e t r e n a g y é r t é k ű össze í rások , t e rvkész í t é s és vég reha j t á s 
cél jából az i l le tékes m. k i r . gazdaság i f e lügye lőknek v o l n á n a k 
á t a n d a n d ó k . A fe l szabadu ló m u n k a e r ő ped ig bőséges m u n k a ­
tere t t a l á l h a t n a az e r d ő v i d é k e k a m ú g y is t ú l t e rhe l t á l l a m i e rdő­
h i v a t a l a i n á l . 


